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Gammelægyptiske mysterie-indvielser. 


Et, for&édrag av Marta Steinsvik. 


Der var engang en mand, som var uærbødig nok 
til at spørre en berømt professor i ægyptologi: 

>Si mig«, sa han, »er det virkelig sandt, at jo mere 
man studerer ægyptisk religion og mythologi, desto min- 
dre forstaar man; desto mindre vet man om disse ting ?« 

Jeg vet ikke, hvad professoren svarte. Men dr. 
Wallis Budge, den bekjendte direktør for det store Bri- 
tish Museum i London, svarer paa et liknende spørsmaal: 

»Ja, det er ganske sandt<, sier han i indledningen 
til et av sine verker om de ægyptiske guder. 

»Enhver ærlig forsker vil indrømme, at der for øie- 
blikket er mængder av steder selv i en saa velkjendt 
tekstsamling som »Dødsboken<, der er fuldstændig gaate- 
fulde og kommer med hentydninger til vigtige mytho- 
logiske begivenheter, hvis betydning er os fuldstændig 
fremmed<, sier han. 

Og der kan ikke være tvil om, at direktøren har 
ret. Men naar dette er tilfældet med den almindelige, 
forholdsvis velkjendte, ægyptiske mythologi, hvor meget 
mere maa da ikke det samme gjælde for det omraåde 
av den ægyptiske kultus, der ifølge sit væsen alle dage 
har søkt at unddra sig mængdens, UR opmerk- 
somhet, nemlig mysterierne. 
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Det er da ogsaa forholdsvis litet man i virkeligheten 
bestemt vet om mysterievæsenet i det gamle Æøgypten. 
Dog finder man hos antike forfattere som Herodot, 
Plutarch, Apuleius, Diodorus sil 0.a. kortere beret- 
ninger og hentydninger, der tillater os til en vis grad 
at danne os en forestilling om disse eiendommelige old- 
tidsinstitutioner. 

Men før vi paa grundlag av disse forfatteres med- 
delelser og moderne arkæologiske fund prøver at rekon- 
struere mysterierne i sine grundtræk, vil vi først frem- 
kalde de billeder, vi utvilsom I vor erindring 
eier av det land, hvor saa Ar nl mysterie- 
scener engang utspilledes, — det land, hvor de gamle 
ægyptere engang bygget og bodde. 

Nedrevet og i ruiner ligger det der i Nildalen, like- 
som en eneste uhyre begravelsesplass, hvor alleslags 
moderne folkeslag, av de mest forskjellige bevæggrunde 
roter om mellem gravene. 

Tilføkne av sand er de store kanaler fra de mæg- 
tige vandverker, der i gamle dage ledet Nilvandet ut 
over alt Ægyptens land og gjorde det fruktbart og rikt 
som en Edens have. 

Tilstoppet er nedgangene til alle Ægyptens ata 
komber, disse vældige, underjordiske gravrum, hvor æt 
efter æt i tusindvis av aar har ligget begravet. 

Hvor der i gamle dage var store blomstrende byer, 
stryker sanden fra ørkenen nu henefter og dækker over 
de triste levninger efter gammel herredom. — 

Ja, for vi vet, der var tætgrændt engang langs med 
Nilen. Der laa by i by som perler paa en snor. Byer 
med herlige templer, hvis pragt vi kan ane av de ruiner, 
der er os efterladte. 

Nu er der ørkener, hvor der før var frugtbare mar- 
ker, og smaa landsbyer, hvor der før var store byer med 
templer, kongeborger og paladser. 

Ganske vist er det moderne Ægypten gaat enormi 
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frem i velstand og folketal i løpet af det sisste hundrede 
aar, specielt efter at jernbanen kom. 

Men den muhammedanske befolkning, der nu for 
størstedelen bebor ZÆgypten er likesaa forskjellig i væsen 
og tænkemaate fra den gamle tids ægyptere, som deres 
huse og øvrige bygverker er forskjellig fra de vældige 
pyramider eller de gaatefulde sfinxer, der raker opover 
ørkensanden som uforgjængelige mindesmerker fra en 
svunden tid. | 

Uvilkaarlig maa man mindes det bekjendte utsagn 
fra Poimandros, — en av de saakaldte »hermetiske< bøker. 
Det er Thot som»»tagøs med Asclepius: 

»-— — De tider vil komme, o Ægypten, da fremmede: 
folkeslag vil si om dig, at du tilbad uhyrer, og den skrift 
som staar paa stenene vil være det eneste vidnesbyrd 
om dit fromme og gudkjære sindelag — —«. 

Til en begyndelse, gjennem mange, mange hundrede 
aar, talte som vi vet, ikke engang stenene. Vistnok var 
alle tempelruiner og gravkamre indhugget med en un- 
derlig billedskrift. Men betydningen kjendte det moderne 
Europa længe ikke. 

Fra romerske og græske og andre antike forfattere 
visste man, at de gamle ægyptere hos sin samtid stod 
høit i anseelse. Hele den antike verden priste ægyp- 
ternes visdom og høie kultur. 

Det moderne Europa kjendte disse beretninger fra 
oldtiden. Man saa jo ogsaa for sine øine de vældige 
bygverker, pyramiderne, templerne, gravkamrene. Man 
saa de hemmelighetsfulde hieroglyfiske tegn, der overalt 
var indridset i stenene. Man*fandt papyrusruller beskrevne 
med samme slags skrift, eller med en anden, der saa 
endnu vanskeligere ut, — den hieratiske. Og man anet 
dype hemmeligheter og underlige visdomsord bak disse 
mystiske tegn, som ingen kunde tyde. 

Som alle vet, fandt man saa ved et rent til- 
- fælde nøklen til dem. Man fandt den bekjendte Rosette- 
Damiette-sten med samme indskrift baade paa hiero- 
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glyfisk, paa demotisk — det ægyptiske folkesprog — og 
paa græsk. Og forholdsvis snart kunde franskmanden 
Champollion saa smaat begynde at dechiffrere forskjellige 
indskrifter. 

Nu begyndte en gylden tid for den nye ægyptolo- 
giske videnskap. Og med glødende iver kastet en række 
forskere sig over de talrike indskrifter og tekster, der 
allerede forelaa, spændte paa at se, hvad de indeholdt. 

Mange av de ældste ægyptologer, mænd som Cham- 
pollion, Chabas, Lefébure, Bunsen, Ebers, Brugsch, De 
Rouget, Pierret, Lanzone, Schiaparelli ete. var endnu — 
skal vi si ”naive« — nok til at holdøsyfast ved den gamle 
tro paa ægypterne som et dypt religiøst folk, der tidlig 
hadde svunget sig op til de høieste religiøse regn 
og begreper. 

Men efter dem kom den yngre ægyptologiske skole, 
og med dem reaktionen. 

En dyp skuffelse synes mere eller mindre at fylde 
dem alle. Var dette den visdom, man hadde hørt 
saa meget om, — disse latterlige trylleformularer, disse 
tarvelige og barnagtige medicinske recepter, disse reli- 
giøse tekster fulde af dunkle, meningsløse ord. 

Den berømte ægyptolog Gaston Maspéro har git et 
betegnende uttryk for denne skuffelse i et av sine verker. 
Han siger, at før han begyndte selv at dechiffrere hiero- 
olyfiske tekster, og saa længe han nøiet sig med at holde 
sig til, hvad de store mestere inden den ældste ægyptologi 
sa, mente ogsaa han, at ægypterne meget tidlig var 
komne til ideen om en eneste gud, og at de med fast 
og sikker haand hadde skapt et helt religionssystem og 
en mythologisk symbologi. Men da han saa selv be- 
gyndte at studere de religiøse tekster, fandt han, at de 
slet ikke aandet den dype visdom som andre hadde 
fundet. 

Og professor Erman i Berlin, der har været absolut 
banebryteren for den egentlige ægyptiske filologi, gir 
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som resultat av 30 aars studier en saadan karakteristik*) 
av det gammelægyptiske folks kultur og religion, at man 
likefrem maa undres over, at han har holdt ut i saa 
mange aar at beskjæftige sig med et studium, der tyde- 
ligvis har virket i saa høi grad irriterende paa hans 
moderne europæiske fornemmelser. 

Naar en stor del — selvfølgelig ikke alle — ægyp- 
 tologer og religionsforskere nufortiden taler om gammel- 
*ægypternes visdom, sætter de »visdom< i gaaseøine og 
bruger ordet i raillerende betydning. — De er ganske 
vist enig med direktør Budge i hans føromtalte utsagn, 
— at der i teksterné vrimler av dunkle uttryk og hen- 
tydninger, hvis mening er dem fremmed. Men de fore- 
trækker at lægge det saa ut, at naar de ikke forstaar 
meningen, saa er det, fordi der overhovedet ingen me- 
ning er. 

Under disse omstændigheter vil man nok forstaa, 
at ogsaa opfatningen av de ægyptiske mysterier maa 
være i høi grad forskjellig hos ægyptologer og religions- 
historikere av den ældre og den yngre generation. 

Enkelte ting er jo dog alle enig om. 

Sjetau eller sesjtau, som ægypterne kaldte dem, eller 
mysterierne *). som de hos grækerne benævntes, — old- 
tidens mysterier var mere eller mindre hemmelige, reli- 
giøse samfund eller korporationer, som bare specielt for- 
beredte menuesker blev optat i. 

Forut for optagelsen gik der altid en kortere eller 
længere renselsesperiode, katharsis, som aspiranten maatte 
gjennemgaa. Og som avslutning paa denne maatte han 
avlægge visse »prøver:<. 

Bestod han disse prøver, viste han sig i besiddelse 
af den fornødne modenhet, blev han stedet til indvielse 


*) A. Erman: Die ågyptische Religion. 

*) Ordet mystérion kommer som bekjendt av mijstes, en indviet, 
og dette ord er igjen avledet av verbet myein, at lukke mun- 
den, være taus, indvie i mysterierne. 
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i de angjældende mysterier, — i Ægypten i Osiris-Isis- 
mysterierne. 

Indvielsen skedde under ceremonier av forskjellig 
art, opførelse av mysteriespil, der dramatisk gjenga be- 
givenheterne i Osiris-Isis-mythen, rytmiske danse, oplæs- 
ning av hellige tekster, utvalgte kapitler av Dødsboken, 
av Boken om de ting, som er t underverdenen etc., etc. 
Derefter døptes aspiranten. Det foregik paa den maate, 
at en prest overøste ham med indviet vand fra en hellig 
krukke. 

Og efterat aspiranten endelig hadde avlagt et ubrø- 
delig løfte om taushet, om at han aldrig skulde røbe de 
hemmeligheter der blev ham betrodd, fik han sig med- 
delt de hemmelige pasord, der anga ham som medlem 
av broderskapet. 

Og tilsidst kronedes han med soldiademet til tegn 
paa, at han nu var indviet i de hellige mysterier. 

Men var saa dette det hele — en ceremoni bare; 
noget i lighet med hvad enhver frimurer eller lignende 
ordensbror i vore dage gaar igjennem? 

Der er mange utmerkede forskere, der mener, at 
dette virkelig var det hele der foregik i disse mysterier. 
De skildrer i veltalende ordelag, hvilket indtryk de fest- 
lige processioner, de mægtige dramatiske optrin maatte 
ha paa aspirantens forventningsfulde sjæl. 

Og de sammenlikner dette antike Osiris-Isis-drama 
med vore egne middelalderlige mysterieskuespil, saaledes 
som man endnu finder dem i Tyrol og Ober-Ammergau, 
og minder om den gripende virkning, disse skuespil om 
Kristi lidelse, død og opstandelse alle ER har hat paa 
de troende tilskuere. 

Ganske vist. Osiris-Iris-dramaet maa ha virket 
mægtig og betagende paa den fromme ægyptiske mysterie- 
aspirant. Derom kan ingen tvil være. 

Og vi vil selv et øieblik forsøke at danne os et bil- 
lede av disse dramatiske scener, der opførtes for at sætte 
aspirantens sjæl i svingning. 
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Men skal dette tilnærmelsesvis lykkes os, maa vi 
først i erindringen gjenkalde os nogen av de nærmere de- 
taljer i Osiris-Isis-mythen, saaledes som vi kjender den 
f. eks. fra oldtidsforfatteren Plutarch og likeledes fra 
enkelte ægyptiske hieroglyftekster, »Isis's klages o.l. 

Osiris var som bekjendt efter sagnet konge i Ægyp- 
ten. Han kultiverte sine landsmænd og vænnet dem av 
med deres forrige barbariske levesæt. Han lærte dem 
at dyrke jorden, ga dem skrevne love og lærte dem at 
tilbede guderne med den rette kultus. 

Senere foretar han en reise rundt om i verden for 
at lære alle folkeslag at gi sig ind under hans herre- 
dømme. Dette søker han at opnaa ikke ved vaapenmagt, 
men ved milde ord og hymner, som han synger, ledsaget 
av strengespil. 

Mens han er fraværende, vil hans onde bror 
Tyfon, eller Set, tilrane sig kongemagten. Men Isis, 
Osiris's søster, der tillike er hans hustru, er altid paa 
vagt. — 

Tyfon sammensværger sig da med 72 andre personer 
og lægger op onde raad mot Osiris. Han lar gjøre en her- 
lig prydet likkiste av træ. Og da Osiris kommer tilbake, 
faar Tyfon ved list narret ham til at lægge sig i kisten 
for at prøve størrelsen. I samme øieblik smækker Tyfon 
laaket i og hælder smeltet bly nedi, saa Osiris blev dræpt. 
Derefter bærer Tyfon kisten ned til stranden og støter den 
ut i vandet, hvor den driver avsted. 

Saasnart Isis faar høre dette, klær hun sig i sørge- 
 dragt og drar ut for at lete efter kisten. Nogen børn, 
hun møter, gir hende besked, og hun finder nu efter 
mange eventyr kisten, der er drevet til Byblos, og tar 
den med sig hjem. 

Hieroglyfteksten om »Isis's klage< skildrer nu ut- 
førlig, hvorledes hun graater over liket, hun ved hode- 
gjerdet av baaren og søsteren Neftys ved fotenden. 
Teksten fortæller ogsaa om, hvorledes Isis ved guddom- 
melig indflytelse blir med barn og føder sønnen Horus, 
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den yngre, — ikke at forveksle med Horus den ældre, 
bror til Isis og Osiris. 

Imidlertid er den onde Tyfon fremdeles paa færde. 
Han finder kisten, mens Isis et øieblik er fraværende, 
hugger liket i 14 stykker og spreder stykkerne utover 
hele verden. — Isis maa atter ut og lete op stykkerne. 
Og hun finder dem tilsisst alle undtaken et, som var 
ædt op av en bestemt sort fisk, der siden var en veder- 
styggelighet for ægypterne. 

Isis skjænker nu hvert av stykkerne til He forskjel- 
lige landsdele i Ægypten, der hver lar sit stykke be- 
grave og bygger et tempel over. I Abydos blir saaledes 
Osiris's hode begravet. — | 

Osiris har imidlertid maattet dra til underverdenen 
eller dødsriket. — Men nu er Horus, hans søn, vokset 
til og vil hevne sin fars død. Han kjæmper mot den 
onde Tyfon og gaar seirrik ut av kampen. 

Osiris blir levende igen. Hans søn, Horus, blir 
Æpgyptens konge, mens Osiris, sammen med Isis, trækker 
sig tilbake til underverdenen, og blir konge der. 

Dette er i korte drag indholdet av de forskjellige 
varianter av denne mythe, der utspilledes for den undrende 
mysterie-aspirants øine. 

Den bekjendte tyske ægyptolog Heinrich Schåfer 
har sammen med dr. Møller, dechiffrert en gravskrift 
fra »Det mellemste rike«, fra kong Sesostris eller Usertsen 
den IITs tid. Stenen er fra Abydos og var reist over 
»overskatmesteren I-cher-nofertu<. Den er nr. 1204 i 
»Det Kongelige Musæum< i Berlin. | 

Paa denne stele fortælles der i liste avdeling, at 
kong Usertsen IITT befalte den omtalte overskatmester at dra 
til Abydos og bygge en helligdom for Osiris og pryde 
gudens skrin med endel af det guld, som kongen hadde 
bragt med hjem fra sit seierrike tog til Nubien. 

I-cher-nofertu gjør da dette. Og paa stelen berettes 
der nu meget omstændelig om, hvor herlig han utstyrer 
helligdommen. 


FE re 


Foruten det almindelige presteskap indstifter han 
ogsaa et nyt presteembede med titlen si eller »sa-mer-f:, 
d. v.s. ”hans, (gudens), elskede søn<. Denne prest skulde 
lede alle ceremonier, der utførtes i forbindelse med Osiris- 
mysterierne i Abydos. Ingen fik bistaa ham i hans hel- 
lige embede uten en semprest, der maatte være en mand 
med ”rene fingre<,.— staar der. 

Anden del af indskrifterne er specielt interessant, 
idet den netop skildrer hovedscenerne i et saadant myste- 
riedrama som før er omtalt. 

Første avsnit beretter om, hvorledes mysterie-guden 
Ap-Uat*) drar ut som forløper for Osiris. 

I andet avsnit gjør Osiris sit indtog som den seier- 
rike konge. 

Tredie avsnit skildrer, hvorledes Osiris drar ut og 
finder sin død. Liket blir fundet. Stor jammer. 

I fjerde avsnit drar guden Thot ut paa et skib og 
henter liket. 

I femte avsnit gjøres liket istand til bisættelse. 

I sjette avsnit ser man Osiris bli bisat i sin grav. 

I syvende blir Osiris's fiender (Tyfon og hans fæller) 
slaat av Horus, Osiris's søn 1 et stort slag ved Nedit. 

Og i ottende og sisste afsnit vækkes Osiris til nyt 
liv og drar triumferende ind i templet i Abydos.— — — 

— — — Forestiller vi os rigtig levende alle disse 
dramatiske optrin, med fuldt sceneutstyr, pragtfulde male- 
riske dragter, musik, røkelsesduft og alt andet tilbehør, 
og først og fremst med et indhold, der for ægypterne 
var utiryk for likesaa hellige og virkelige begivenheter, 
som de kristne Ober-Ammergau-spil er det for kristne 
tilskuere — da, ja da kan vi sagtens godt forstaa, at 
mysterie-aspiranten, der for første gang fik dem at se, 
maatte motta sjælsindtryk, som siden aldrig slettedes ud. 

Og dog — var dette det hele? Gas der ikke ogsaa 
andre oplevelser inden mysterierne — oplevelser av 


*) 9: den som aapner veien (i dødsriket). 
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mere mystisk, oversanselig art? — — — — — Da jeg for 
lidt siden omtalte den moderne hyperskeptiske retning 
inden »øeyptologien og religionsvidenskapen, burde jeg 
maaske ogsaa ha nævnt, at en ultra-moderne retning i 
den sidste tid er begyndt at gjøre sig gjældende. Be- 
rømte forskere som amerikaneren Breasted, og tyskerne 
Dieterich og Reitzenstein kan anføres som repræsentanter 
for den. Nordmanden dr. teol. Chr. Bugge kan ogsaa 1 
denne forbindelse nævnes. *) 

Denne nye retning stiller sig paa en helt anden 
maate forstaaelsesfuld likeoverfor mystiken inden reli- 
gionerne, — har et helt anderledes fint utviklet religiøst 
»gehør< om man saa maa si, end ”»Berlinerskolens< 
ægyptologer og de med dem beslægtede religions- 
historikere. 

Og det spørsmaal vi netop stanset op ved — Spørs- 
maalet, om der ikke ogsaa inden mysterierne gas op- 
levelser av mystisk, oversanselig art, besvarer denne 
retning avgjort med »jo/< 
| Der gas, efter deres opfatning inden mysterierne 
virkelig oplevelser, som vi foreløbig alle kan sammen- 
fatte under betegnelsen oversanselige. 

Jeg skal her komme med et par citater fra Reitzen- 
stein, hvor han omtaler de ægyptiske mysterier. *) 

»De gamle nationale mysterier, sier han, »frem- 
stillingen av gudens oplevelser, den sørgende, søkende 
og endelig findende gudinde, klagen over den døde gud 
og glæden over den gjenopstandne — alle disse hellige 
handlinger synes ihvertfald i saitisk tid at ha været dele 
av en kunstfærdig anordnet gudstjeneste og været helt 
offentlig eller dog tilgjængelig for selve menigheten. 

Om vi endnu vil kalde dette mysterier eller ei, har 
litet at si, naar vi kun skarpt holder dem ut fra hine 


*) Maaske bør professor dr. Brede Christensen ogsaa nærmest 


regnes hit. Berømte ægyptologer som professor dr. Valdemar 


Schmidt, Kjøbenhavn, professor J. Lieblein, Kristiania, o. a. 
har indtat en helt neutral holdning. 
**) Reitzenstein: Hellenistische Mysterienreligtonen. 
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rent personlige mysterter, som vi ved siden herav kan 
eftervise i ægyptisk, frygisk og persisk kultus«. Om Isis- 
menigheten sier han: *) — — — >»Til Isismenigheten hørte 
»zugewandte<, interesserte av forskjellige grader, troende 
eller proselyter, advenae, som de ogsaa kaldtes. De tar 
del i gudstjenesten og betræder templet; ja de faar en- 
dog bo paa den hellige tempelgrund. Dog er de at ad- 
skille fra dem, der har git sig helt til guddommen, my- 
sterne, de mysterieindviede. Disse har tat »aaget paa 
sig« og meldt sig til den hellige krigstjeneste<, som 
Livius kalder det. En tjeneste-ed, »saceramentum<. for- 
pligter dem paa livstid. Tjenesten er vanskelig. En 
streng askese er forbunden med den og mange bæver 
tilbake for den<. 


Og. et andet sted sier Reitzenstein: 


| »De egentlig mysterieindviede er ogsaa her et folk 
av prester. Forskjellen mellem disse personlige myste- 
rier og hine folke- og menighetsmysterier er temmelig 
klar. Den mysterieindviede skuer ikke mere blot i bil- 
leder hvad Osiris eller Horus har oplevet, men han op- 
lever det selv og blir derved en Osiris eller Horus, like- 
som ogsaa den avdøde blir til Osiris.« 


Reitzensteins mening er jo ihvertfald ikke til at 


atigjorstae. 


Og selv dr. Schåfer, «der netop omtaltes i forbin- 
da med »I-cher-Nofert-indskriften i Abydos, sier i sin 
utgivelse av denne tekst: **) 


»Jeg maa uttrykkelig betone, at jeg her bruker ordet 


& mysterium om nærværende indskrift, kun i betydning av 


religiøse skuespil i likhet med dem fra vor egen middel- 
alder. — Ved siden herav faar man ikke glemme, at 
Osiris-religionen i virkeligheten synes at ha mange lik- 
hetspunkter ogsaa med de græske mysterier og den 


*) Sammesteds. 
Bg »Zeitschrift fir Agyptische Sprache und Altertumskundec. 
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orfiske kultus, og tilstræbe likesom dem en utdypelse av 
religionen. Det er vistnok ikke alene i det ytre at græ- 
kerne identificerer Osiris med Dionysos«. 

— Naar saa mange fremragende moderne forskere 
i forbindelse med den ældste ægyptologiske skole finder 
at maatte anse det for sandsynlig, om maaske ikke helt 
bevist, at der inden de ægyptiske mysterier gas visse 
indvielser av mere ekstatisk, oversanselig karakter, saa 
maa man ganske vist anta, at de har hat gode grunde 


for en saadan opfatning. — Hvad de da først og fremst 
bygger paa er de antike historieskriveres samstemmige 
beretninger. 


At de græske, orfiske og eleusinske mysterier eiet 
 oplevelser av en saadan ekstatisk art, derom kan der 
neppe længer herske nogen tvil. 

Platon sier f. eks: *) 


»Idet vi blev indviet i disse mysterier, de mest vel- 
signede, blev vi befriet fra det ondes magt — — -- 
Gjennem denne guddommelige indvielse hadde vi velsig- 
nede visioner i en uendelig straaleglans«. 

Proclus sier noget liknende: **) 

»I alle indvielser og mysterier<, sier han, ”antar 
guderne mange former i et straalende lys<. Og han 
skildrer nærmere den henrykkelse, den ekstase, der fulgte 


med enhver saadan epopteia eller visionær aapenbafelse. 


Pythagoras meddeler ifølge Jamblichos sine indtryk 
efter indvielsen og fortæller, at han blev kronet av gu- 
derne, i hvis nærvær han drak av »livets vande.. . 

Theos Smyrnaeus eller Theon fra Smyrna anfører 
rækkefølgen i de store*”*) eleusinske mysterieindvielser 
saaledes: 

1. Først kom katharmos eller renselsen. 


*) 1 »Phaidrose. 
*) TI IV bok av sin Commentar. 
«45) Man skjelnet inden de eleusinske mysterier mellem smaa og 
store mysterier. 
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92. Saa feletés parddosis eller enslags mystisk kommu- 
nion, bvor man >hørte uutsigelige ord. | 

3. Derefter kom som det tredie epopteta, apokalypsen, 
ekstasen, visionær aapenbarelse. 

4. Og endelig som det fjerde »kroningen med kransen, 
til et symbol paa, at nu var man adept, optat i de 
indviedes rækker. 

Alt dette gjaldt ganske vist for de græske myste- 
rier. Men grækerne selv, der dog ellers ikke plagedes 
av nogen overdreven beskedenhet, omtaler altid ægyp- 
ternes mysterier med den største anerkjendelse, ja ærbø- 
dighet. Deres egen vismand, Solon, drog som bekjendt til 
Æøgypten, for at lære visdom av presterne. 

Og om Pythagoras fortæller Jamblichos, at han lot 
sig indvie i mysterierne baade i i Byblos og Tyrus, Syrien, 
Fønikien og Babylonien, men først og fremst i Ægypten, 
hvor han tilbragte hele 29 aar i templerne for at lære 
av de ægyptiske prester. Om en række andre vel kjendte 
græske filosofer berettes likeledes at de var indviet i de 
ægyptiske mysterier. 


Der er saaledes al ørund til at tro, at de græske 
orfiske og eleusinske mysterier var dannet netop efter 
ægyptiske mønstre. Og at de græske mysterier har sin 
okstatiske karakter å "irekte fra sine forbilleder. 

Vs Wii vil.nu forsøke at trænge ind i disse indre RYP 
tisfte mysterier og se hvad der foregik. 


., Fra gr æske : og romerske forfatterei oldtiden foroliøenr 5 
der som før nævnt, endel brcininger om disse mysterier, saa 
vi er istand til heravat - ane os et nogenlunde klart billede 
ihve: aldavde ytreboøiv: aketérinden mysteriehandlingen. 


'De indre mysterie: synes at ha været inddelt i lavere 
og haiere grader. Man kan ialfald tydelig skjelne 4, hvorav 
jvtegentlige Osirismysterium var detallerinderste. —Ihvert- 
miu 1 hellenistisk tid var Isismysteriet en lavere grad end 


Osiris- mysteriet, det ser man f. eks. av Apuleius's re 
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For hver grad man opnaadde fik man tilsva- 


rende titel. 
Lavest stod auabu, eller »de renes. 


Saa kom aqu r bu zezert, indviede, »de som gaar 


ind paa det hellige sted<, d.v.s. i mysteriehelligdommen. 

Saa kom mnutr atefu, »zuddommelige fædre«, pro- 
feterne. Bre | 

Og tilsidst mer nutr hon tepu, »de som er elsket 
av den høieste gud, g=ostorne eller hiero- 
phanterne. 

Thi pe anch var ogsaa en mysterietitel. Men om 
den repræsenterte en særegen grad eller den kun var en 
anden benævnelse paa en av de før omtalte grader, er ikke 
saa godt at si. De forskjellige store byers mysterier 
hadde nemlig tildels sin egen gradterminologi. Mens 
saaledes ypperstepresten i Amonstemplet i i Theben kaldtes 
mer nutr hon tep, var yppersteprestens titel i Heliopolis 
f. eks. ur-ma 0.8.V. — 


Som allerede før omtalt gik der forut for myste- k 


rieindvielsen en katharsis eller. rénselsesperiode. Denne 
renselse var saavel av fysisk som sjælelig art. Dyrisk 


føde og alkohol var strengt forbudt, og talrike bade og 


tvætninger paabudt. Og ved fromme bønner og betragt- 
ninger prøvet aspiranten at opnaa den sindets og sjælens 


renhet, der var nødvendig for den der vilde nærme +' er 


de hellige og guddommelige mysterier. 
Men renhet alene var. ikke ka 0 
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sindslikevegt trængte den dødelige - and? ra SØN, GF 3 ide 4 


nærme sig de udødelige gul er. -— Og aspirantens mot 
og øvrige karakteregonps saltes du 0g8a2. *a Ge 
største prøver. AL Ge 3 Mi 


Først kom jordprøvem Mani hører kg :m, hvor 
ledes aspiranten i mørke ER prøv» at filiue vei TE 
nem labyrintiske, "nderjordiske, ganger; eg Me av: 
sælsomme, torde" > nende drøn omkring am Sår 


mot paa den + '1 Jørste prøves +å EG gong I at 
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Historieskriveren Plinius fortæller saaledes om den 
store, bekjendte labyrint, hvorledes den var indrettet. 

Efter at han har skildret den enorme pragt, hvor- 
med den er utstyrt, de utallige rum over og under jor- 
den, alle søilerne, alle hvælvingerne, alle billedstøtterne 
og karyatiderne, og antydet, at den har noget med sol- 
mysteriet at gjøre, sier han: 

»Nogle af bygningerne er saa eiendommelig indret- 
tet, at i samme øieblik dørene aapnes, høres en forfær- 
delig lyd, likesom av torden indenfor. Dem største del 
av disse bygninger er bestemt til at gjennemvandres % 
fuldstændig mørke.< *) 

Man skulde synes, at en saadan prøve var mer end 
tilstrækkelig til at sætte aspirantens nerver paa prøve. 
Men man hører desuten berettet om andre, endnu van- 
skeligere. Efterat /ordprøven gjennem labyrintgangene 
lykkelig er overstaat, kommer saa turen til /uft- og vand- 
prøverne. 

Fra en dør, der aapner sig ut mot et avgrunds- 
mørkt dyp maa aspiranten dristig gjøre springet uti 
løse luften med den sandsynlige mulighet for øie i næste 
øieblik at ligge knust nede i avgrunden. 

Foretok han dette luftspring, kom han ned i en dyp 
brønd fuld av vand, et underjordisk basin, hvorfra der 
jo ganske vist paa siderne var en trappe, som han kunde 

Ta0 sig opad. > Det vil si, dersom han da i mørket 

inde finde den, og han ikke blev helt forvirret av det 
kolde aai am hvide aandsnærværelse nok til at søke 
efter en opg: are | 

Bestod aspiranten ogsaa disse to prøver, luft- og 
vand. prøven, da kom ild-prøven. 

Et vældig luehav syntes at slaa imot ham, fryg- 
elg nok Jivat psisnme selv den dristigste. Men gik 
å Jiranten modig freriad, opdaget han at ilden kun var 
se rå Iverk, ««valdt ved spolrollokenr. nå | 


”Tthæ. gå her: Ro FE 29: Ip R 
sm) DUpde 38 virkelig ild at ha være! vendt. 
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Og selv om ogsaa ildprøven lykkelig og vel var 
overstaat, kom maaske den værste prøve av dem alle, idet 
aspirantens moralske styrke nu skulde prøves likeoverfor 
talrike besnærende og skjønne slavinder, der forsøkte åt 
faa ham til at drikke av lykkens og glemselens bæger.*) 

Ve ham, om det lykkedes dem at besnære ham. 

Livet fik han beholde. Men han maatte for frem- 
tiden gjøre tjeneste som slave ved templet og forrette 
de groveste arbeider. 

Men seiret han ogsaa i denne sisste, alvorlige prøve, 
da blev han anset for værdig til at optas som medlem 
av mysterie-broderskapet. Og ved en hellig ed maatte 
han forpligte sig til aldrig at røbe broderskapets hem- 
meligheter. 

Men endnu var han ingen indviet. Lange tider 
maatte han maaske endnu tilbringe i templet i kontem- 
plation og fromme betragtninger, indtil hans sind var 
kommen i den rette stemning til at motta det hellige 
mysterium. 

Jeg skal her i noget forkortet form citere den an- 
tike forfatter Apuleius, hvor han skildrer, hvorledes en 
vis Lucius blev indviet i Z/sis-mysteriet. 

»Lucius's længsel efter mysterierne steg daglig, og 
han bad hyppig hierophanten om at indvie ham i de 
nattens mysterier, der er gudinden helliget. Mysterie- 
presten bad ham være taalmodig og vente til gudirnden 
selv bestemte det. 

»Ingen<, sa han, »vover at driste siga«til en saadan 
helligbrøde som at paata sig gudindens tjeneste uten 
hendes uttrykkelige tilladelse. Ti underverdenens porte 


og livets kraft er i gudindens, hænder, og selve myste- 


riets gave er at betragte som en frivillig død, og livet 
sættes paa spil. Desuten vælger gudinden kun dem, 
hyem de mægtige mysterier trygt it ke Disse 


| » Smil. folkevisernes hyppig benyttede» motiv om ridderen, der 
drikker av »glemselens bægers<. 
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mænd skjænker gudinden ny fødsel og indvier dem til 
et evig liv<. 

Presten advarte ham ogsaa mot ugudelig og ulov- 
lig føde, dersom han vilde naa frem til den sande og 
rene tro. | 

Lucius var da taalmodig og henga sig paany til 
fromme og dype kontemplationer. Tilsidst oprandt dagen, 
og Lucius blev ført ind i gudindens allerhelligste. 

Hvad han her oplevet, vovet Lucius ikke at aapen- 
bare. Men han sa: 

»Jeg var døden nær. Jeg betraadte underverdenens 
tærskel. Jeg blev baaret gjennem alle elementerne og 
vendte tilbake til jorden igjen. dJeg saa solens glans 
ved midnatstid. Jeg nærmet mig oververdenens og under- 
verdenens guder og jeg tilbad dem ansigt til ansigte«. 

Lucius blev nu iklædt de tolv kapper, der var sær- 
egne for de mysterieindviede, og steg frem for gudinden 
Isis's statue. Hulkende av bevægelse sa han: 

»O hellige og evige menneskenes beskytterinde! Du 
som altid er langmodig og naadig mot de dødelige og 
velsigner dem! Du som styrer selv de elendigste men- 
neskers veie med en utrættelig mors kjærlighet! Min 
røst er for svak til at ytre, hvad jeg føler likeoverfor 
din majestæt. Hadde jeg tusen munde og ubegrænset 
taleevne, det vilde dog endnu være utilstrækkelig. Derfor 
Tvil jeg av al magt stræve at gjøre alt, hvad en trofast 
tjener formaar. Jeg vil vogte mindet om dit guddom- 
melige aasyn og din hellige guddom skjult dypt inde i 
mit hjertes helligdom og billedet av det skal være hos 
mig for evig! — —< | 

— — Apuleius nævner derefter, at denne samme 
Lucius siden blev indviet i Osiris-mysteriet. 

Hvorledes enkeltheterne ved dette mysterium har 
været, kan, vi antydningsvis slutte os til. 

Under høitidelige ceremonier blev mysterieneophyten 
der skuld indvies i dette allerinderste mysterium, led- 


saget ind i templets helligdom. Her maatte han ta plass 
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utstrakt paa en marmorsarkofag, der med sine to ut- 
springende læber paa siderne hadde form av et kors. 
Og mens presterne nu under dæmpet musik forrettet alle 
dødsceremonier likesom ved en døds baare, hensank 
neophyten efferhaanden i en hypnotisk lethargisk til- 
stand. 

I tre dage laa han i denne tilstand paa korsstenen 
i templets allerhelligste. Og naar han da endelig den 
tredie dag av hierophanten vækkedes op igjen, var det 
som et nyt og helt forandret menneske han fra sarko- 
fagen reiste sig og paany vendte tilbake til livet. — — 

— — Maaske vil nogen paa dette tidspunkt ind- 
vende: Kan dette være mulig? Tør man virkelig stole 
paa de antike forfatteres beretninger? Kan man bevise, 
at de fortæller korrekt? 

Selvfølgelig maa man meget ofte tro dem paa deres 
ord. Men undertiden har man dog hat anledning til at 
verificere deres beretninger. I den allersidste tid har 
man hat et overordentlig interessant eksempel netop paa, 
hvor korrekte de gamle historieskriveres meddelelser kan 
være. Det tør ha sin interesse ogsaa derved, at det re- 
præsenterer nyeste nyt nede fra utgravningerne i Ægypten 

Historieskriveren Strabo beretter om, at der nede i 
Abydos fandtes en underlig brønd, der stod i forbindelse 
med Osirismysterierne. 


Direktør Budge nævner dette i en bok*), der. ul 


I 1911, og sier bl. a,: | pr 

»I forbindelse med strikse til. of, maa man 
omtale den tro, der var almindelig blandt ægypterne, at 
der i Abydos eksisterte et middel til direkte at sendes 
ind i den anden verden til guden. Dette middel bestod 
av en brønd eller en cisterne, der fik sit vand paa en 
eller anden maatefra Abydos-kanalenog kaldtes Ha hotepei. 
Dets vande var mægtige og frygtelige og brønden fuld 


*) »Osiris and the Egyptian Resurrectionc. KE 


av »dype brølte. Grunden omkring kaldtes »offerregio- 
nen<, »Det hellige land«, »Amentis bjerg< o.1. 

Brønden er omtalt i en stele til Menthu-hotep 
(XI dyn). Mariette ofret megen tid og opmerksomhet 
under sine utgravninger i Abydos med at lete efter 
denne brønd, som Strabo skildrer. Men det lykkedes 
ham ikke at finde den. Professor Naville opdaget en 
brønd, da han grov i Abydos fra 1909—1911; men det 
kan neppe være den som Strabo omtaler<. 

Dette skriver direktør Budge i 1911. 

Men hvad sker! TI 1914 fandt professor Naville 
allikevel brønden, og gir en overordentlig interessant 
skildring af den.*) Han skriver bl. a.: 

>Vi befandt os altsaa foran et bygverk, som for 
øieblikket er enestaaende i Ægypten — et stort rektan- 
gulært vand-reservoir ut til hvilket aapner sig dørene 
fra 17 bitte smaa rum, som alle var ganske like, og hvis 
bestemmelse var os fuldstændig ukjendt. 

Hvad var hensigten med dette cyklopmæssige, æld- 
gamle bygverk? Den slaaende likhet mellem stilen av 
murverket og Sfinxens tempel fører os til det IV dynastis 
tid og maaske endnu tidligere. Det er ikke usansynlig, at 
vi her har for os et av de ældste bygverker i Ægypten. 
Det er umulig ikke at gjenkjende i dette vand-reservoir 
det som Strabo kalder »brøndene<, beliggende lavere 
end templet. Dette lignet labyrinten, men var i mindre 
maalestok«. >. — 

— — Som vi ser, Strabo hadde dog berettet kor- 
rekt. Og der kan neppe være tvil om, at vi her har 


for os en saadan »brønd<, hvor talrike luft- og vand- 


prøver i gamle tider foretokes. 

Specielt synes alle disse strenge prøver at ha været 
anvendt i Hyksostiden, da ZAgypten var betvunget 
av fremmede, asiatiske herskere, og landets politiske 


*) »Zeitschrift fir Ägyptisehe Sprache und Altertumskunde<. 1915. 


HE ØD: 


gjenfødelse netop forberedtes gjennem den jernhaarde 
disciplin i mysterieskolerne. Det var som bekjendt en 
prest, en mysterieprest, der tilsidst grep kongesceptret 
og befriet Ægypten. 

Vi maa saaledes være i vor gode ret, om vi ogsaa 
paa andre punkter tar for godt de antike forfatteres be- 
retninger, hvor fantastiske de end kan lyde for moderne 
øren; og slaar fast, engang for alle, at de inderste ind- 
vielser i de ægyptiske mysterier var av ekstatisk karakter. 
Aspiranten hensattes virkelig i en hypnotisk-lethargisk 
tilstand og hadde under denne visse oplevelser. 

Hvilke oplevelser da? 

Ja, resultatet, essensen, av deres oplevelser forelig- 
ger I ægypternes hellige bøker, specielt i den tekstsam- 
ling, man har kaldt for »Dødsboken». Paa ægyptisk 
heter den >»Per-m-huru<, »at træde ut fra dagene. 

Hele denne bok eller visse kapitler i den, der an- 
saas for særlig hellige, det 17., det 64., det 125. o.s. v., blev 
som bekjendt lagt sammen med mumien 1 kisten for at 
tjene som beskyttelse for sjælen i den anden verden. 

Det er neppe sandsynligt, at andre end de indviede 
prester — som regel da — hadde lov til at læse i denne 
eller liknende bøker. Vi ser saaledes av en demotisk 
papyrus, Setnas historie, hvor ilde det gik dem, der uker 
beredt læste de hellige bøker. 

En prins, Ne-nofr-ke-Ptah, hadde faat um gedatnkne 
om, at en saadan hellig bok, skrevet av guden Thot 
selv, laa begravet der og der. Han tok da med sig sin 
hustru og sin lille søn og reiste dit, fandt ganske rigtig 
boken og læste i den — baade han og hans hustru, 
Virkningen av bokens tekst var ganske overvældende. 
Der staar: 


>Han, Ne-nofr-ke-Ptah, tok boken ut av kisten og. 


læste en side av skriften i den. Da fik han magt over him- 
mel og jord og underverdenen, fjeldene og havet. Han 
forstod hvad himmelens fugle og avgrundens fiske og 
de firføddede dyr mellem bjergene talte. 


øp 


Han læste endnu en side i boken. Da saa han sol- 
guden komme tilsyne paa himlen omringet av sin gude- 
kreds. og den lysende maane og stjernerne, alle i deres 
virkelige skikkelse. 

Og da hans hustru, prinsesse Ahure, vkdlede» faar 
læse i boken, gaar det likesaa med hende. Qgsaa hun 
forstaar alt levendes sprog og skuer de udødelige guder 
i deres virkelige skikkelse, staar der. 

Men til straf fordi de uten videre, uten forberedelse 
læste i den hellige bok, maatte de alle dø, baade prinsen, 
prinsessen og deres lille søn. 

Om der her har været tale om »Dødsboken< er ikke 
saa godt at si. Der var jo ogsaa mange andre hellige 
tekster — »Boken om de ting, der er i underverdenen, 
»Boken om pylonernes, o. 8. V. 

Men >»Dødsboken« regnedes som sagt blandt dem, 
der stod i størst anseelse. Og til eks. det 64. kap. skild- 
rer netop hvilken vældig virkning det hadde paa alle 
dem, der læste det. 

»Dette kap.«, staar der, »blev fundet i Hermopolis, 
skrevet med blaa skrift paa en glasseret lerblok under 
guden Thots føtter paa kong Men-kau-Re, den retfærdig- 
gjortes, tid, av prins Heru-di-di-f, da han var paa reise 
for at bese templerne. Det indeholdt en trylleformular, 
der bragte ham i ekstase. Han tok det med sig ut i kon- 
gens vogne, saasnart han saa, hvad der stod skrevet paa 
denne blok: O store løndom! Han saa intet andet, han 
hørte intet andet, efterat han hadde læst dette rene og 
hellige kapitel; han nærmet sig ingen kvinde mer, og 
spiste hverken kjøt eller fisk«. 

Saa betat blir han altsaa av indholdet. 

Det er følgelig med den største spænding, at ægyp- 
tologer første gang læser den hieroglyfiske tekst til 
dette og liknende kapitler i »Dødsboken«, der kunde ut- 
øve en saadan betagende virkning paa de antike 
ægyptere. 


Men de fleste blir vistnok saare skuffet og føler 
nærmest trang til av fuldt hjerte at utbryte: 

»For noget forfærdeligt sludder !« 

Det er denne samme stemning av forarget skuffelse, 
der som før nævnt endnu behersker saa mange av de 
moderne ægyptologer og religionsforskere. 

Men bør man egentlig bli staaende paa dette punkt? 
Bør vi maaske ikke heller si iil os selv: 

— Der er et svælgende dyp befæstet mellem vore 
moderne forestillinger og begreper og den antike verdens. 
La os et øieblik forsøke at rive os løs fra de møisom- 
melig oparbeidede logiske plogfurer, som vort bevisste 
jeg er vant til at bevæge sig henad, naar det tæn- 
ker. Og la os forsøke at svinge os op til de samme 
fantasiens høider, hvorfra det sublime antike verdens- 
billede i vældige digtersyner engang blev til. 

Skjønt »Dødsbokens< avsnit utvilsomt i virkelig- 
heten hverken er mer eller mindre end indvielsestekster 
og skildrer den indviedes oplevelser i aandeverdenen. 
vil vi dog kun løselig berøre disse kapitler her. Med 
sine utallige mythologiske hentydninger vilde hver enkelt 
tekst trænge saa vidtløftige kommenteringer, at de kun 
vilde passe 1 en bredere anlagt utredning. 

Her skal kun som prøve anføres et par citater. 

— — »Jeg er gaarsdagen, og jeg kjender morgen- 
dagen, sier den indviede i 64de kap. — »Jeg er gjen- 
født og kjender mysteriet om sjælen, om gudernes ska- 
pelse og om at frembringe føde til dem, der ankommer 
paa den vestlige del av himmelen o.s.v. — —< | 


I det 145de kap. fremstilles den mysterieindviede i 
egenskap av den seierrike Horus, der kjender alle aande- 
lige pasord og lykkelig og vel slipper igjennem alle 
underverdenens 21 porte, som bevogtes af forskjellige 


guddomme. . Naar han er sluppet gjennem den siste, 


sier han: 


»— — — Jeg træder ind i Restau. — — I det jeg 


hæves op, mottar jeg diademet og kroner mig selv med 
det paa min trone i min fars og de øverste guders bolig. 
Jeg tilber paa gjenfødelsens hellige sted. I besiddelse 
av sandhetens evige ord taler min mund. Jeg drukner 
slangen axeka. Jeg ankommer til den »bolig< i hvilken 
lemmerne gjenvinder sin styrke, og jeg faar lov til at 
seile der paa Hai-baaten. Jeg indaander duften fra de 
indviedes haar. dJeg træder ind i Isis's bolig. Jeg be- 
sværger guderne Xati og Sechmet i den høieste guds 
helligdom — — —< 


I samme forbindelse kunde ogsaa nævnes det 125de 
kap., der skildrer domsscenen i underverdenen, — den 
store prøvelsesstund saavel for den virkelig avdøde, som 
for mysterieaspiranten, der i levende live løftet » Isis's slør<, 
trængte bak det hemmelighetsfulde forhæng som skiller 
mellem liv og død, og derved opnaadde ”fødslen ind til 
udødeligheten<. 


Vi vil imidlertid la saavel »Dødsboken*s som andre 
ældre, tungt fordøielige ægyptiske tekster ligge og gaa 
over til yngre tekster, som lettere vil gi os et begrep 
om høiheten i de antike folks kosmiske forestillinger. 


Vi vælger et litet avsnit*) av Poimandros, — en av 
de *hermetiske« bøker. Alderen er tvilsom. Nogen for- 
skere henlægger den til den saitiske tid, andre langt 
senere. Enkelte vil endog ha den til at være skreven 
av en av kirkefædrene. Det siste er vistnok i høi grad 
tvilsomt. Men hvad der neppe er tvilsomt er, at den 
trods sin neo-platoniske form har sine røtter langt, langt 
tilbake i de ældste gammelægyyptiske ur-forestillinger. — 

— — >En dag faldt Hermes i en slags søvn. En 
tung bedøvelse bemægtiget sig hans legeme. Mens dette 
stivnet, svang hans aand sig i høiden. Da forekom det 
ham, at et uendelig væsen uten form ropte ham ved 


*) Det gjengis her i noget forkortet form. 


navn. HP du?<« spurte Hermes forskrækket. »Jeg 
er Poimandros, verdensvisdommen, og jeg kan avsløre 
alle ting. Hvad ønsker du? — »AÅt se tilværelsens ut- 
spring, og at erkjende gudernes. 

Straks følte Hermes sig omflydt av et vidunderlig 
lys, og alle væseners skjønne ur-former bevæget sig om- 
kring i dette lys. Men pludselig sank han ned 1 et 


frygtelig mørke, med forvredne former. — — — Hermes 
befandt sig nu i et fugtig kaos fuldt av røk og uhygge- 
lig brusen. — — Da løftet der sig en stemme over av- 


grunden. Det var (lysets stemme. Og fra det fugtige 
dyp steg der en subtil ild op, og lysets stemme fyldte alt. 

»Forstaar du dette?<« spurte Poimandros Hermes. 

>Neic, svarte Hermes. 

»Hvad du saa, er det som skede fra evighet av. 
Lyset du saa først er den guddommelige visdom, der 
indeholder som i en spire alting i sig og indeslutter i sig 
alle væseners urbilleder. 

Mørket, du senere blev nedsænket i, er den mate- 
rielle verden, hvor menneskene lever. Men ilden du saa 
opstige fra dypet er Ordet. Gud er Faderen, Ordet er 
Sønnen, og de to i forening er livet.< 

»Hvilke underfulde sanser aapner sig hos mig nu?< 
sa Hermes. »Jeg ser ikke mere med legemets øine, men 
med aandens øine. Hvorledes er dette gaat til?« 

>Støvets barn«, svarte Poimandros, »det kommer av, 
at Ordet i dig er vækket. Det som hører, ser og handler 
gjennem dig er Ordet selv, den hellige ild, skaper- 
ordet.+ — — 

Hermes skildrer nu videre, hvorledes han blir for- 
flyttet til planeternes sfærer, hvis genier er lysordets 
syv stradler. 

Derefter ser han menneskesjælene, hvorledes de litt 
efter litt synker ned mot jorden, falder fra sfære til 
sfære, iklær sig tungere og tungere materielle hylstre, 
indtil de naar jorden. Og efterhvert som de bebor tæt- 
tere legemer, staar der, blir de mere og mere jordvendte, 


DØR 


indtil de tilsist taper erindringen om sit himmelske 
utspring. 

— — »Kan sjælene dø?« spurte Hermes. 

»Ja<, svarte Poimandros' stemme. »Mange fordær ves 
i denne skjæbnesvangre nedstigning. Sjælen er himme- 
lens datter, og dens reise en prøvelse. Dersom den i 
tøilesløs kjærlighet til materien taper helt al erindring 
om sit utspring, vender den guddommelige gnist, der 
var i den og som kunde blit mere straalende end en 
stjerne, tilbake til ether-regionen, uten liv — og sjælen 
drukner i de grovere elementers hvirvel.« — - 

Jeg skal derefter citere litt av en mysterieliturgi fra 
hellenistisk tid. Den er fra en papyrus, som nu er i 
Paris*). 

Mysterieaspiranten staar inde i det allerhelligste. 
Hierophanten, mysteriepresten, staar ved hans side og 
belærer ham om, hvad han skal si og gjøre. 

— — >»Allerførst<, sier hierophanten, »skal du fremsi 
følgende bøn til mysterieguderne: 

»Du, mit inderste utsprings kilde! Min urgrunds 
dypeste grund! Du aand av aand! Aandens førstefødte 
i mig, ilden i alle dens forbindelser i mig, luftens for- 
bindelser i mig, vandelementets vand og jordelementets 
jord, ja mit hele legeme! 

Maatte det behage eder, I udødelige guder, at gi 
mig tilbake fødslen ind til det udødelige, for at jeg kan 
skue den udødelige urgrund med den udødelige aand, med 
det udødelige vand, med det faste og med luften, for at 
jeg kan bli gjenfødt ved vand og aand, for at jeg kan 
bli indviet, og den hellige aand ta bolig i mig; for at 
jeg kan skue den hellige ild, det avgrundsdype himmel- 
ocean, den livsskapende altgjennemstrømmende ether. 
Ti skue skal jeg idag med udødelige øine, dødelig skapte 
ut av et dødelig morsliv, gjennemstrømmet av kraft fra 
de udødelige guder, helliget av rene indvielser, skjønt 


*) Smlgn. Dieterich: Eine Mithrasliturgie. 9 
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trykket av mine synder — skue skal jeg idag de udø- 
delige »lys« og stige op til dem. Vær stille, forgjænge- 
lige menneskenatur og slip mig fri fra de baand, som 
binder mig !e —: — am 
»Derefter<, sier hierophanten, »skal du dra ind 


straaleglansen fra de usynlige i dype aandedrag. Og 
du vil da bli løftet op i luftens region. Der vil du skue 


den guddommelige verdensorden. 


Du vil skue hver dags og hver times guddommelige 
orden. De dagbeherskende og de natbeherskende guder 
paa himmelen. Og de dagbeherskende guders vei vil 


vise sig gjennem solen, gud, min fader. 


Derefter vil du se omkring solskiven mægtige stjer- 


ner, høie guder, indsvøpte 1 ild. 

Syv ildporte stænger veien til dem. 

Dersom du nu ser den øvre verden og ingen av 
guderne kommer, saa vent at høre vældig torden, saa 
du blir forfærdet. Fremsi da denne anden bøn: — — — 

Og en tredje: — — — 

Da vil du høre torden i luften. Portene vil aapne 


sig for dig, og du vil skue gudernes verden, saaledes. 
som den er indenfor portene. Og ved synet av disse 


guders herlighet vil din aand henrykkes og stige op i 
høiden. 
Naar din sjæl er kommen til ro, da si: 


»Kom hit, o herre!« Da vil de straalende guder 


vende sig til dig, og du vil være midt iblandt dem. 


Derefter vil du se en gud, ungdommelig og skjøn, 


med haar som ildsluer, i en hvit klædning og skarlagen- 


rød kappe, og med ildkrone paa hodet. Det er 


solen.« — — — 
— — Hierophanten lærer-nu aspiranten at fremsi 


bønnen til solen, og fortæller ham at han derefter møter: 


de syv skjæbnegudinder, syv jomfruer med slangeansigter. 
Dem skal han hilse saaledes: 


» Vær hilset, I syv himlens skjæbnegudinder, I gode og: 


å 


tenk - 
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hellige jomfruer, I vogtere av de fire søiler. Vær hilset 
du første, vær hilset du andre O0.s8. V.< 

Derefter kommer aspiranten til syv andre guder, 
med ansigter som sorte tyre og med gyldne diademer 
paa hodet. Dette er de saakaldte himmelske »polherskere<, 
hvem han maa hilse paa følgende maate: 

»Vær hilset I vogtere av verdensaksen, I hellige 
og kraftige ynglinge, I som paa befaling dreier himmel- 
aksen og sender torden og lynild og jordskjælv nedover 
de ugudelige. Vær hilset du første o.s. v.< 

Tilsist sier hierophanten: 

»Naar du er kommet forbi dem, da vil lyn blinke, 
lys funkle, jorden bæve. Og ned kommer han, den 
mægtige gud, med skinnende ansigt, ung, med gyldent 
hovedhaar, klædt i hvit klædning, i folderig gevant og 
med guldkrone paa hodet. | 

I høire haand holder han en vædders gyldne skul- 
derblad; det er den store bjørn, der bevæger himmelen 
frem og tilbake, saa og saa mange timer frem og saa 
og saa mange timer tilbake. Fra hans øine gnistrer lyn 
og stjerner springer ut fra hans legeme. — Saaledes 
skal du si: 

»Herre, bli hos mig i min sjæl; forlat mig ikke! 

Vær hilset, vandenes herre! Vær hilset jordens 
grundlægger! Vær hilset, du aandens behersker! Herre, 
gjenfødt ophøies jeg. Gjennem den fødsel, som er ind- 
gang til livet, blir jeg i døden forløst og gaar den vei 
som du har indstiftet, likesom du ogsaa har gjort den 
til en lov, og har indstiftet sakramentet !< 

Her slutter papyrusen. 

Vi finder, som man vil se, i denne liturgi de samme 
kosmiske forestillinger vi kjender saa vel igjen fra andre 
religioner og som er optat ogsaa i kristendommens lære 
om de hierarkiske englerækker. *) 








*) Sml. vor egen gammel-norske >Homiliebok« (codex Arn. Mag.) 
fra slutningen av det 12te aarh.: »pat er vitanda, at niu 
ero engla fylki, au er gudi øiona etc.<« — »vite maa man, 


> 


Seraphim — serafer 86 mægtige aander for 
Cherubim — cheruber Gudsaasyn,-dyrekredsen 
Ofannim — troner | og fiksstjernernes region 
Kyriotetés — fyrstendømmer | 

Dynameis — magter Planeternes region. 
Exusiai — herredømmer | 

Archai — urkræfter 


Archangeloi — erkeengle | sublu- 
Angeloi — engle BON. 


Men over alle disse hierarkiske rækker stod han, 
den mægtige, aandernes behersker, den høie Gud, der 
var nedsteget i materien, var blit menneske for at frelse 
den i materien faldne og fortapte menneskehet, var død 
og igjen opstanden. Og kun ved at menneskesjælen 
forbandt sig med ham, kunde den vinde frelse efter 
døden, gjenfødelse og evig liv. 

Ham var det, man gjennem mysterierne søkte at 
komme i kontakt med allerede i levende live. Han var 
mysteriets gud — hvad enten man kaldte ham Osiris, 
Dionysos — eller Mithra, saaledes som i denne liturgi 
der netop citertes. 

Den er nemlig nærmest en Mithra-liturgi og ingen 
Osiris-liturgi. Men den er fra Æpgypten og saa helt 
gjennemsyret av ægyptiske forestillinger og benævnel- 
ser, at man meget godt kan ta den ogsaa som typisk 
uttryk for helt ægyptiske liturgier. Paa samme tid som 
den kan tjene som repræsentant adle antike mysterie- 
liturgier paa denne tid. 

Man maa gi professor Reitzenstein fuldstændig ret, 
naar han sier i sin omtale av de ægyptiske mysterier *): 

»Endnu sælsommere er et andet træk. Naar Isis- 
diseipelen tiltak for den opnaadde soterfa (frelse)haddelovet. 


at ni er rækkerne av engle som tjener Gud, og som hver paa 
paa sin maate gjør tjeneste. Det er: brennendr eller logendr — 
fyllendr — stolar — drotnar — hofdingiar — veldisenglar — 
craftar — hovudenglar — englar. 

*) »Hellenistische Mysterienreligionene. 
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hende hele sit liv og indtraadt i hendes hær, skulde man 
konsekvent vente, at han dermed i det minste maatte 


opgi andre ?tkke-ægyptiske guders mysterier og kultus. : 


Men netop det omvendte viser de ægyptiske og hermed 
merkelig overensstemmende frygiske mysteriebønner. — 
Alle mysteriereligioner i oldtiden gir sig i hellenistisk 
tid ut for at være bestemt for alle mennesker. Men alle 
anerkjender de gjensidig hinanden. Enhver av dem gjør 
krav paa at gi ur-religionen, som de første mennesker 
lærte av guderne. Men denne ur-religion hadde alle 


mennesker mottat fra samme kildé. Alle folk æret under dad 


forskjellige navne de samme guddommes, sier R. — 

— — Skulde vi forsøke i al korthet at definere vort 
indtryk av de fremstillinger som ægypterne selv, saavel 
som alle andre antike folkeslag, gir av sine mysterie- 
oplevelser, da er utvilsomt ekstasen netop det moment, 
der først og fremst paatvinger sig vor opmerksomhet. 
Mysterieaspiranten kommer enten i direkte. ekstase eller 
bringes gjennem hypnose i en trancelignende tilstand av 
ekstatisk karakter. Derom kan ingen tvil herske. 

De sjælelige oplevelser varierer selvfølgelig meget 
for de enkelte individer og for de forskjellige folkeslag. 
Dog ikke mere, end at vi i alle antike mysterier gjen- 
finder visse typiske fællestræk. | 

Mysterieaspirantens sjæl befries under ekstasen fra 
legemets hemmende baand og »svinger sig i høiden<, — 
fra ”region« til »region<, møter visse aandelige væsener, 
har visse oplevelser, og knytter visse forestillinger til 
disse oplevelser. 

Hvorvidt disse sjælens oplevelser var objektivt 
sande og rigtige eller kun hallucinationsfænomener, kom- 
mer forsaavidt ikke saken ved. 

Et er sikkert. 

Hvilke former end mysterie-ekstasen ellers tok, altid 
finder vi omtalt som det centrale denne menneskesjælens 
inderlige opgaaen i mysteriets gud, der saalænge eksta- 


Lean'i 


ynelsen 


sen varte, fyldte den med sin kraft og ga den en for- 
smak paa den evige salighet. 


— — En ting er specielt paafaldende. 

Man kan umulig undgaa at bli slaat av de mange 
store likhetspunkter mellem disse netop citerte mysterie- 
tekster og de kristne evangelier, specielt da Johannes- 
evangeliet, der taler om ordet, Logos, som var i begyn- 
delsen og ved hvilket alt er blit til — disse mægtige ord: 


»I begyndelsen var Ordet. Og Ordet var hos Gud. 
Og Ordet var Gud. yx Ved det er alt blit til. Og uten 
det er ikke noget blit til av det som era, staar der. 


Synes vi ikke ved disse indledningsord til Johannes- 
evangeliet med engang at se oprullet for os de samme 
vældige billeder som i Poimandros. 


— At se Ordet, Kristus, ut av kaos, av det ufor- 
mede, skape, forme, efter regelrette enkle symmetriske 
orundlinjer det hele univers. 

— $Se ham fylde verden med lys og liv. 

— Se ham tilsist som menneske trænge helt ned i 
det fysiske, ned i materien, overvindes av den, dø, men 
tilsist seire og gjenopstaa. 


Er alle disse kristne forestillinger og begreper kun 
tomme hallucinationer, oprindelig fostret i udisciplinerte, 
hysteriske hjerner og siden nedarvet fra slægt til slægt 
— ja, da er ogsaa de gammelægyptiske, saavel som alle 
andre antike folkeslags mysterieoplevelser kun forvirrede, 
opskvulpede brokker fra de ældste fortidslag nede i 
dypet av den menneskelige underbevissthet — patologiske 
fænomener, kun værdig en psykiatrikers opmerksomhet. 


Men er derimot Kristus virkelig denne reelt eksi- 
sterende, alt gjennemtrængende kosmiske kraft, som alle 
kristne mystikere og vore egne evangelier sier, — hvem 
tør da benegte, at ikke ogsaa den antike mysteriediscipel 
har kunnet komme 1 aandelig kontakt med ham, myste- 
riets gud med de mange navne, selv om det kun skede i 
hypnotisk tilstand. 


og 


— — Hvem tør benegte, at den samme oplevelse, 
som efter Golgata-begivenhetens dag sies at staa aapen 
for enhver kristen, den kunde menneskesjælen før denne 
betydningsfulde begivenhet ogsaa opnaa. 

Kun trængtes da mysterieskolernes diseiplin for at 
komme 1 den tilstand av mystisk forsænkning, da sjælen 
i levende live oplevet Kristus og den aandelige verden 

Ja, hvem tør benegte, at ikke mysteriedisciplen, 
længe før Kristi komme til verden, under ekstasen mere 
eller mindre klart har opfattet denne kommende verdens- 
begivenhet og siden i mythernes billedsprog forsøkt at 
forkynde den for sin samtid? 

Ti de kommende begivenheter synes alle dage at 
ha kastet sine slagskygger foran sig og været tolket av 
verdens store og sublime seere og digtere. — — 

— — Faa i tal har til alle tider de været, som gjennem 
mysteriets oplevelse søkte at løse livets og dødens og 
sjælens gaade. — Maaske lykkedes det dem. Maaske 
lykkedes det dem ikke. De som staar utenfor vet intet. 

Nu som fordum staar mange mennesker utenfor. 
Nu som i længst svundne dage staar de søkende og 
urolige foran sløret, Isis's slør, det store tempelforhæng, 
der skiller mellem liv og død. 

»Endnu har ingen dødelig løftet dette slør. Mon 
det nogensinde vil bli løftet?« sier mange fortvilet. 

Men allerede ut fra oldtidens mysterier klinger de 
første dæmpede glædesrop: Sløret kan løftes. Menne- 
skesjælen øan komme til vishet om Gud, vishet om 
sjælens fortsatte tilværelse efter døden. 

Og efterat Kristus ved sit komme til jorden aapnet 
mysteriernes lukkede døre.og ga alle mennesker adgang 
til mysteriet, synger flere og flere menneskesjæle sin 
jubel ut, over at livets og dødens gaate virkelig er løst. 
Flere og flere blir de for hver tid som gaar. 

Og maaske staar vi snart foran en ny tidsepoke, da 
et stort aandelig gjennembrud vil finde sted, og myste- 
riet ikke længere vil være bare et litet faatals dyreste 
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eie, men store skarer av mennesker vil vaakne til be- 
vissthet om en aandelig verden, hvor Kristus er lyset og 
kraften — — | 

— — er det nu og alle dage — 

— — var det ogsaa dengang, i hine længst svundne 
tider, da den *ægyptiske mysterieaspirant av hele sit 
hjertes store længsel søkte ham som Osiris, ja satte selve 
livet paa spW for at naa ind til ham. 
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